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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF CANADA AND
THE GOVERNMENT OF NOR-
WAY REGARDING A TRANS-
FER OF CANADIAN-OBLI-
GATED URANIUM TO
NORWAY

CANADIAN EMBASSY

ECHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
LE GOUVERNEMENT DU
CANADA ET LE GOUVERNE-
MENT DE LA NORVE GE RE-
LATIF A UN TRANSFERT A
LA NORVEGE D'URANIUM
FAISANT L'OBJET D'UNE
OBLIGATION ENVERS LE
CANADA

AMBASSADE DU CANADA

Oscarsgate 20
0244 Oslo 2

Note No. 0582

Excellency,

I have the honour to recall that both Canada

and Norway are non-nuclear weapons states party to the

Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons

(NPT)2 and that both countries have concluded

agreements with the International Atomic Energy

Control Agency (IAEA) for the Application of

Safeguards in connection with the NPT.3 In the case of

Norway, this is the "Agreement between Norway and the

Agency for the Application of Safeguards in connection

with the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear

Weapons" (INFCIRC/177).

I Came into force on 18 March 1992, the date of the note I Entrd en vigueur le 18 mars 1992, date de la note de
in reply, in accordance with the provisions of the said rdponse, conformdment aux dispositions desdites notes.
notes.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 729, p. 161.
3 Ibid, vol. 814, p. 255, and vol. 873, p. 161.
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I have further the honour to refer to the

transaction between British Nuclear Fuels Limited of

the United Kingdom and the Instituut for Energiteknikk

of Norway for the supply of 250 kilograms of Canadian-

obligated uranium (containing 10 kilograms of uranium-

235) for the OECD Halden Reactor Project, and to

propose that this transfer shall be made under the

following conditions:

(a) the nuclear material shall not be used in any

way that would result in a nuclear weapon or

other nuclear explosive device;

(b) the nuclear material shall only be used in

the OECD Halden HBWR reactor;

(c) the nuclear material shall be subject while

in the territory of Norway to safeguards to

be applied by the IAEA pursuant to the

agreement between Norway and the IAEA
identified in the first paragraph; should the

IAEA for any reason not apply such

safeguards, our two governments shall
forthwith enter into an agreement for the
establishment of comparable safeguards
satisfactory to the Government of Canada;

(d) the nuclear material shall be retransferred
beyond the territory of Norway only as agreed
in advance in writing by the Government of

Canada and the Government of Norway;

Vol. 1894, 1-32046



164 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuel des Mraitis 1995

(e) the Government of Norway shall apply a level

of physical protection to the nuclear

material commensurate with that set out in

IAEA Document INFCIRC 225/Rev. 1 and any

other relevant international agreements;

(f) the Government of Norway shall establish and

maintain a system of accounting for, and

control of, the nuclear material concerned,
the procedures of which shall be comparable

to those set forth in IAEA Document

INFCIRC/153 (corrected) or in any revision of

that document agreed to by the Government of

Canada and the Government of Norway;

(g) any reprocessing or enrichment to 20% or more

in the Isotope U235 of the nuclear material

shall only take place after written consent

of the Government of Canada and the

Government of Norway.

If the foregoing proposals are acceptable to

the Government of Norway, I have the honour to propose

that this Note, which is authentic in English and

French, together with your reply to that effect shall

constitute an agreement between our two Governments

which shall enter into force on the date of your

reply.
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Accept, Excellency, the renewed assurances of

my highest consideration.

ROBERT E. PEDERSEN

Ambassador

Oslo, 18 March 1992

His Excellency
Mr. Thorvald Stoltenberg

Minister of Foreign Affairs
Oslo
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CANADIAN EMBASSY AMBASSADE DU CANADA

Oscarsgate 20
0244 Oslo 2

Note no 0582

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de rappeler que le Canada et

la Norv~ge sont des Etats non dot~s d'armes nucl~aires

qui sont tous deux parties au Trait6 sur la non-

proliferation des armes nuclaires (TNP)l et qu'ils ont

tous deux conclu avec l'Agence internationale de

l'&nergie atomique (AIEA) un accord pour l'application

de garanties dans le cadre du TNP 2 . Dans le cas de

Norv~ge, il s'agit de l'Accord entre la Norv~ge et

l'Agence relatif A l'application de garanties dans le

cadre du Trait& sur la non-proliferation des armes

nuclfaires" (INFCIRC/177).

J'ai en outre 1'honneur de me r~firer A la

transaction intervenue entre la British Nuclear Fuels

Limited du Royaume-Uni et l'Instituut for

Energiteknikk de la Norv~ge en vue de la fourniture de

250 kilogrammes d'uranium faisant l'objet d'une

obligation envers le Canada (et contenant 10

kilogramines d'uranium 235) pour le Projet Halden de

rfacteur de 1'OCDE et de proposer que le transfert

envisag6 s'effectue aux conditions suivantes:

a) les mati~res nucl~aires ne sont utilis~es

d'aucune mani~re pouvant aboutir A une arme

I Nations Unies, Recuell des Traitis, vol. 729, p. 161.
2

lbid, vol. 814, p. 255, et vol. 873, p. 161.
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nucl~aire ou A tout autre dispositif

nucl~aire explosif;

b) les mati&res nucl~aires ne sont utilisfes que

dans le rfacteur HBWR Halden de l'OCDE;

c) les mati&res nucl6aires sont assujetties sur

le territoire de la Norvage A des garanties

appliqufes par l'AIEA conform~ment A l'Accord

pr~citf entre la Norvbge et l'Agence; si,

pour une raison quelconque, l'AIEA n'applique

pas lesdites garanties, nos deux

gouvernements concluent immfdiatement un

accord visant la mise en place d'un syst~me

de garanties propre A satisfaire le

gouvernement du Canada;

d) les mati~res nuclfaires ne sont transferdes

au-delA du territoire de la Norv&ge qu'avec

l'assentiment prfalable du gouvernement du

Canada et du gouvernement de la Norvgge donn6

par 6crit;

e) le gouvernement de la Norv&ge applique aux

matiares nucl~aires des niveaux de protection

physique correspondant aux niveaux 6tablis

dans le document INFCIRC 225/Rev. 1 de l'AIEA

ainsi que dans tout autre accord

international pertinent;

f) le gouvernement de la Norv~ge dtablit et

maintient, pour assurer la comptabilit6 et le
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contr8le des mati6res nucl~aires en cause, un

syst~me faisant appel A des mthodes

comparables a celles 6nonc~es dans le

document INFCIRC/153 (corrig6) de I'AIEA ou

dans toute r6vision dudit document accept~e

par le gouvernement du Canada et le

gouvernement de la Norv~ge;

g) les mati~res nucl6aires ne sont enrichies en

isotope U-235 dans une proportion de 20 pour

cent ou plus, ou retrait~es, qu'avec

l'assentiment pr~alable du gouvernement du

Canada et du gouvernement de la Norv~ge donn6

par 6crit.

Si ce qui pr~c~de agr~e au gouvernement de la

Norvage, j'ai l'honneur de proposer que la pr~sente

Note, dont les versions franqaise et anglaise font

6galement foi, ainsi que votre r~ponse a cet effet,

constituent entre nos deux gouvernements un Accord qui

entre en vigueur A la date de votre r6ponse.

Veuillez agr~er, Monsieur le ministre, les

assurances de ma tr~s haute consideration.

ROBERT E. PEDERSEN
Ambassadeur

Oslo, 18 mars 1992

Son Excellence
Mr. Thorvald Stoltenberg

Ministre des affaires &rangres
Oslo
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II

ROYAL MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

THE MINISTER

Oslo, 18 March 1992

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of Note No. 0582

dated 18 March 1992 from the Government of Canada which

reads as follows:

[See note I]

I have the honour to inform you that the foregoing

proposals are acceptable to the Government of Norway, and

to confirm your Note No. 0582 of 18 March 1992 together

with this reply, shall constitute an agreement between

our two Governments which shall enter into force on the

date of this reply.

Accept, Excellency, the renewed

consideration.

assurances of my highest

THORVALD STOLTENBERG
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[TRADUCTION - TRANSLATION]'

MINISTPERE ROYAL DES AFFAIRES 9TRANGtRES

LE MINISTRE

Oslo, le 18 mars 1992

Excellence,

J'ai 1'honneur d'accuser r6ception de la Note N 0582

du Gouvernement du Canada en date du 18 mars 1992 qui

so lit comme suit :

[Voir note I]

J'ai 1'honneur de vous faire savoir que les

dispositions qui precadent agr6ent au Gouvernement de
la Norv~ge, et de confirmer que votre Note N* 0582 du

18 mars 1992 et la pr6sente r6ponse constituent entre

nos deux Gouvernements un Accord qui entrera en vigueur

i la date de la pr~sente r~ponse.

Veuillez agr6er, Excellence, lea assurances renouvelges

de ma tras haute consid~ration.

THORVALD STOLTENBERG

Traduction fournie par le Gouvernement canadien - Translation supplied by the Government of Canada.
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